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| Route Number: KL667EA (KLB67XC) Carrier: Arcese_New
Planned Loading Date: 25/01/2023 Actual Loading Date: 25/01/2023
Plant: ) FORD - COLOGNE ‘ASSEMBLY PLANT  Plate Number:
Dtiver Name:’ . ) .
Receiving Station: ~ CJ8NA - _<_>®2>._u.._..>. Planned Delivery Date: - 30/01/2023
Volume (m?); 63.20 Gross Weight (kg): 15774.00
COLLECTION >Uummmm _Umr_<mx< ADDRESS
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1 numerl dali'{ al 12 ed | nume 16,17, e 18 devanc assera compllat sotto la respansabilitd del mittente. Le partl tracclate In grassetto devono essere campliate dal trasportatore,
18 sont & remplir sous [a responsabliié de 'expéditeur. Les parties encadrées da lignes grasses dolvent étre remplles par |e trasporteur.
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ﬁ a 5 LETTRE DE VOITURE INTERNACIONALE -
Sender (name, add ﬁm TIESS INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Rhenus LMK GmbH N.
lvenshofweg 41
50769 Koln

Questo 1 Ca est soumis 4 la This carriage is sublect 10 the
Dputschl a nd nonostanta n:tte la clausola Convention relative au contrt Convention on the Cantract for
= contrarle, alla Convenzione del da transport international de the nter. Camriage of geeds by
Trasp. Stradale marchandises par route, road.
2 Destinatario {nome, domicilio, paese} 1 6 Trasportatora (nome, domicllio, paese)
Destinataire (nom, adresse, pays) Transpotteur {nom, adresse, pays)

Cnnslgnee (game address, country} "
r/ it %‘ fﬂ / ”H //
ARCESE TRASPORT! S.p.A.

Mf) (/> ﬂ» ¢ / {? {:’) Q R, C ﬂ\ //[I R 38062 ARCO (Trento) Italla - Via Aldo Moro, 95

N. Iscr. Albo TN 2050770/F

Catrier (name, address, country)
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Luogo di presa in consegna dells merei § 1 7 ;mpnﬂgmm successw: cost 0 (nome, %%micﬂm. paese)
Lieu de [a prise en charge da la marchandisa SWSPU teurs succeshves (nom, address, pays,
Placa of taking over the googls ‘E;. PSR uccessiva caniers (name, address, coI;lrkﬂ‘y,?, p 4 R / 'S \
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Luogo di destinazione delle merei . 7 } Riserva ed osservazion! del corriera
Lieu pour la fivraison de [a mal
oo gof ieivery of the 5 gnrgsrmn u S ]_ M K G m b H 1 Résarves ed observations du transporteur

Carrer's reservations and observations

Ivenshofweg 41
50769 Kdln -

Documenti allegatl
Documents annexille Dﬁutsch]and
Documents attached
Contrassegni e pumen Numero def colli Tipo di imballaggio Descrizlone delle merci 1 O 1 1 -1 2
Marques &t numéros Nombre des colls Mode d'emballage Nature de la marchandise
Marks and number Number of packages Methad of packing Nature of the goods Numero statistico Pesa Lordo Kg. Volume m3
N* statistique Poids brut Kg. Cubage m3
: . N° statistic Gross Weight Kg. Volume in m3
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Classe Cifre Lattere F
Class Number Lstter
1 3 Istrnzioni del mittente 1 Gonvenzioni particolari
Instructions de Fexpediteur Gonventions particuligres
Sendet’s Instructions Special agreement
Tipo dl pagamanto Pagare per: Venditore Valuta Destinatario
1 Presentactions d'affranchasement 2 0 Ta %e pE;d by: Senders Cumancy Gonslgnes
Instructions as to payment carriage
Porta franco ! Prozzo del frasporto:
n Carrlage charges:
Porto non franco O Descuentos:
D Satlitain 1 Dedutions:
Estahé 3 e Contante: _
Established In on | Supplement:
Supplem. charges;
- Spase acCessorie:
Motrica I Rimorchio o0as >
25 Conduite Remorque | Other charges:
Driving Trafler TOTAL
;?;%?Je Motrice II° ) 1 5 Rimborso / Remboursement / Cash on delivery ] Ma@f e
plate [Conduite . ! = a— - o
Driving e v _ / /
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Firma e Timbr del 20765 Keln L’"/‘ 4 E\akr x; ol Traspartl Firma e Timb dI\D‘ ::1 9‘* 0728
irma e Timbro del i ~. | Eirpa e Timbro'del Traspertatere ima e Timbro del Destinatario
Signature atﬁmbm%}&aﬁhmnd s 7 L-*|'Sighature et imbre du transporteur” Signature et imbre du destinatalre
Signature and stamp of the sender 1] Sinatiire and stamp of the carder Signature and stamp of the censignes
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Per e merci pericofose Indlcare al n. 11 oltre cha I'sventuals denominazione comente [a ¢lasse, |a cifra s, se del caso la lettera.
En ces machandises dangéreusas Indiguer au numeto 11 outre |a certification éventuslle |a classe, la chiffre et e cas écheant la lettre.



